
47617-REB and -RBH 
Includes
•  Low Profile Frame or High Profile Cover (1)
•  Cover Plate (1)
•  #10 Wood Screws (2)
•  #6 Screws (4)
•  Swing Clips (4)
•  #8 Screws (4)

47617-HPC Includes
•  High Profile Retrofit Cover (1)
• #8 Screws (4)

47617-LPF Includes
•  Low Profile Retrofit Frame (1)

• #8 Screws (4)

Tools Needed
•  Slotted/Phillips Screwdriver
•  Pencil
•  Utility Knife
• Cutters
• Wallboard Saw
• Ruler
• Tongue and Groove Pliers

Recessed Entertainment Box
Cat. No. 47617-REB, 47617-RBH, 47617-HPC, and 47617-LPF

INSTALLATION INSTRUCTIONS ENGLISH

DI-000-47617-00E

WARNINGS:
•  TO AVOID FIRE, SHOCK OR DEATH: TURN OFF POWER AT CIRCUIT BREAKER OR FUSE AND TEST THAT THE 
POWER IS OFF BEFORE WIRING!

• Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch dangerous voltages.

• To prevent the possibility of electrical shock, each opening must have a device or snap on cover plate installed.

•  To be installed and/or used in accordance with electrical codes and regulations.

•  If you are not sure about any part of these instructions, consult an electrician.

CAUTIONS:
•  Use caution when installing or modifying communications wiring or components.

•  Never install communications wiring or components during a lightning storm.

•  Never install communications components in wet locations unless the components are designed specifically for use in 
wet locations.

• Never touch uninsulated wires or terminals unless the wiring has been disconnected at the network interface.

• SAVE THESE INSTRUCTIONS.

New Construction – Stud Mounted
WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK OR DEATH, turn OFF power at circuit breaker or fuse and test that the power is 
OFF before wiring.

Line-Voltage Connections
WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK OR DEATH, turn OFF power at circuit breaker or fuse and test that the power is 
OFF before wiring.

NOTE: Use a standard 1-gang old work device box.

1.  Select the install location on Entertainment Box, and insert the device box from the 
inside. Tighten the two mounting screws on the device box to engage the swing arms 
and secure it to the Entertainment Box.

2.  Route the electrical wires to the device box. Install the desired line voltage device to 
support your application needs.

  NOTE: Refer to the device installation instructions for complete wiring instructions.

3.  Attach the appropriate standard size wallplate to the device if necessary.

4.  Repeat steps 1 through 3 to install additional devices in other locations. 
Use the Snap-on Cover Plate provided for unused openings. 

  NOTE: Additional Snap-on Cover Plates are available as an accessory, 
Leviton part number 47617-PLT.

1. Select the install location.

2.  Consider the wallboard thickness and make sure you have enough space before you mount the device. 

  NOTE: The Low Profile Cover or High Profile Frame will cover up minor imperfections or irregularities in the 
wallboard cut around the Entertainment Box.  These components will cover up imperfections that are 3/8 in. (0.95 
cm) or less from the edge of the Entertainment Box.

1.  Select the install location.

  NOTES: 
 •  This installation requires mounting the Entertainment Box between wall studs with a 

minimum clearance of 11.0 in. (27.9 cm). If necessary, use a stud finder to locate and 
mark studs that are behind the wall surface.

 •  If there is less than 14.0 in. (35.6 cm) clearance between studs, mount box offset 
from the center-line between the studs to ensure there is sufficient space beside the 
box to allow for old-work device box installation or cable routing.

2.  Use the front of the Entertainment Box as a template, and trace 
the enclosure outline with a pencil on the wall surface. Use a 
wallboard saw and cut the opening out. This will provide a hole 
approximately 8 in. (20.3 cm) x 7.2 in. (18.3 cm) in the  
wallboard surface.

  NOTE: Make sure to leave enough space above, below, and 
beside the Entertainment Box for any device boxes which will be 
attached to the Entertainment Box.

3.  Assemble the Low Profile Frame or High Profile Cover to Entertainment Box. 
Attach the supplied swing clips to the #6 screws as shown. DO NOT tighten 
screws all the way down.

  NOTE: Ensure that the swing clips are placed on the screws in the proper 
orientation, as shown in the image.

4.  Insert the Entertainment Box in to the wall surface opening.  
Make sure the swing clips are positioned flat against the box while 
placing the box in the wall opening. Tighten all four screws to secure 
the box to the wallboard the swing clips will engage behind the 
wallboard as the screws are tightened. 
Make sure the swing clips engage the wallboard in all four locations.

Swing clip

Attache 
pivotante

Clip oscilante

3.  Use the two supplied wood screws to secure the enclosure 
to the stud through the two mounting slots.

Mounting slots
Fentes de fixation
Ranuras de montaje

Retrofit Construction – Wall Mounted
WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK OR DEATH, turn OFF power at circuit breaker or fuse and test that the power is 
OFF before wiring.
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Low-Voltage (Communications and Class 2 Circuit) Connections
NOTE: Use a 1-Gang Low-Voltage Bracket for low-voltage devices.

1.  Select the install location on the Entertainment Box and install the Low Voltage 
Bracket. For metal bend-type brackets bend over the folding tabs and use pliers 
to clamp the tabs securely to the box.

2.  Route the low-voltage cables through the bracket. Install the Leviton 
QUICKPORT® connectors required to support your application.

  NOTE: Refer to the device installation instructions for complete  
wiring instructions.

3.  Install the Leviton QUICKPORT® connectors into the appropriate standard size 
wallplate and attach the wallplate to the low-voltage bracket.

4.  Repeat steps 1 through 3 to install additional devices in other locations. Use 
the Snap-on Cover Plate provided for unused openings.

  NOTE: Additional Snap-on Cover Plates are available as an accessory, Leviton 
part number 47617-PLT.

4.  Cover the Entertainment Box to prevent contamination while the wallboard is installed and finished. 

  NOTE: The Recessed Entertainment Box requires a wallboard cut of approximately  
8.0 in. (20.3 cm) x 7.2 in. (18.3 cm) in the proper location.

5.  Once the wall finish is complete, mount the Low Profile Frame or High 
Profile Cover to the Entertainment Box with the four #8 screws.

2.  Use a utility knife with reinforced point to cut out the knock-out opening from the  
Snap-on Cover Plate. Ensure any sharp edges or burrs are removed from the opening.

 NOTE: The knock-out opening size is 1.25 in (3.2 cm) in diameter.

4.  Repeat steps 1 through 3 to run additional low-voltage connections in other 
locations. Use the Snap-on Cover Plate provided for unused openings.

  NOTES:  
•  Each Recessed Entertainment box is supplied with 1 cover plate.

 •  If additional cover plates are needed they are available as an accessory, 
Leviton part number 47617-PLT.

3.  Gently, pull low-voltage wires or cables through opening in Snap-on Cover 
Plate. Snap the cover plate onto the opening in the Entertainment Box.

1.  Use the existing Snap-on Cover Plate to route low-voltage connections from component to component.

Component to Component Low-Voltage (Communications and  
Class 2 Circuit) Connections

Knockout/Débouchure/Agujero

For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (USA Only) or 1-800-405-5320 (Canada Only) www.leviton.com

LIMITED 2 YEAR WARRANTY AND EXCLUSIONS
Leviton warrants to the original consumer purchaser and not for the benefit of anyone else that this product at the time of its sale 
by Leviton is free of defects in materials and workmanship under normal and proper use for two years from the purchase date. 
Leviton’s only obligation is to correct such defects by repair or replacement, at its option. For details visit www.leviton.com or call  
1-800-824-3005. This warranty excludes and there is disclaimed liability for labor for removal of this product or reinstallation. This warranty 
is void if this product is installed improperly or in an improper environment, overloaded, misused, opened, abused, or altered in any 
manner, or is not used under normal operating conditions or not in accordance with any labels or instructions. There are no other 
or implied warranties of any kind, including merchantability and fitness for a particular purpose, but if any implied warranty is 
required by the applicable jurisdiction, the duration of any such implied warranty, including merchantability and fitness for a particular 
purpose, is limited to two years. Leviton is not liable for incidental, indirect, special, or consequential damages, including 
without limitation, damage to, or loss of use of, any equipment, lost sales or profits or delay or failure to perform this warranty 
obligation. The remedies provided herein are the exclusive remedies under this warranty, whether based on contract, tort or otherwise.

FOR CANADA ONLY: For warranty information and/or product returns, residents of Canada should contact Leviton in writing 
at Leviton Manufacturing of Canada ULC to the attention of the Quality Assurance Department, 165 Hymus Blvd, 
Pointe-Claire (Quebec), Canada H9R 1E9 or by telephone at 1-800-405-5320.

LEVITON and the Leviton logo are trademarks of Leviton Manufacturing Co., Inc., and are registered trademarks in many countries 
throughout the world. QUICKPORT is a trademark of Leviton Manufacturing Co., Inc. and is registered in many countries including Australia, 
Bahrain, Canada, China, Colombia, Costa Rica, Egypt, the EU Member States, Hong Kong, Japan, Jordan, Kuwait, Mexico, New Zealand, 
Norway, Oman, Qatar, South Korea, Saudi Arabia, Singapore, Taiwan, United Arab Emirates, United Kingdom, United States and Vietnam.

Patents covering this product, if any, can be found on Leviton.com/patents.
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Boîtes d’interconnexion encastrées
Nos de cat. 47617-REB, 47617-RBH, 47617-HPC et 47617-LPF

Caja de Entretenimiento Empotrada
Cat. Núm. 47617-REB, 47617-RBH, 47617-HPC y 47617-LPF

AVERTISSEMENTS
•  POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE 

OU D’ÉLECTROCUTION, COUPER LE COURANT AU FUSIBLE 
OU AU DISJONCTEUR ET S’ASSURER QUE LE CIRCUIT EST 
HORS TENSION AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION!

•  NE JAMAIS insérer quelque objet que ce soit dans les ouvertures 
des produits décrits aux présentes, puisqu’elles sont sous tension 
et peuvent présenter un danger;

•  Pour prévenir les risques de décharge électrique, chaque 
ouverture de ces boîtes doit loger un dispositif ou être recouverte 
d’une plaque.

•  Les produits décrits aux présentes doivent être installés et utilisés 
conformément aux codes de l’électricité en vigueur.

•  À défaut de bien comprendre les présentes directives, en tout ou 
en partie, on doit faire appel à un électricien.

ADVERTENCIAS:
•  PARA EVITAR INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LA 

MUERTE: ¡APAGUE LA ELECTRICIDAD EN EL INTERRUPTOR 
DE CIRCUITO O FUSIBLE Y COMPRUEBE QUE LA 
ELECTRICIDAD ESTÉ APAGADA ANTES DE CABLEAR!

•  Nunca introduzca objetos de ningún tipo dentro de este producto 
a través de las aberturas, ya que podrían tocar  
voltajes peligrosos.

•  Para evitar la probabilidad de una descarga eléctrica, cada 
abertura debe contar con un dispositivo o cierre de presión 
instalado en la placa de cubierta.

•  Debe ser instalado y/o utilizado en conformidad con los códigos y 
reglamentos eléctricos.

•  En caso de que tenga alguna duda con relación a cualquier parte 
de estas instrucciones, consulte a un electricista.

MISES EN GARDE
•  Toujours procéder prudemment lorsqu’on 

installe ou on modifie du câblage  
de communication.

•  Ne jamais effectuer l’installation de câblage ou 
de composants de communication pendant  
un orage.

•  Ne jamais installer de composants de 
communication dans des endroits mouillés 
à moins qu’il s’agisse de dispositifs conçus 
spécialement pour cet usage.

•  NE JAMAIS toucher des bornes de 
raccordement ni des fils non isolés, à moins que 
le circuit ne soit pas relié à l’interface réseau.

• CONSERVER LES PRÉSENTES DIRECTIVES.

PRECAUCIONES:
•  Tenga precaución al instalar o modificar el 

cableado o los componentes  
de comunicaciones

•  Nunca instale cableado o componentes de 
comunicaciones durante una  
tormenta eléctrica.

•  Nunca instale componentes de 
comunicaciones en sitios húmedos a menos 
que los componentes estén diseñados 
específicamente para uso en sitios húmedos.

•  Nunca toque cables o terminales sin 
aislar a menos que el cableado haya sido 
desconectado en la interfaz de la red.

• GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

DIRECTIVES FRANÇAIS LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR ESPAÑOL

Composants des modèles  
47617-REB et -RBH :
•  Cadre affleurant ou couvercle saillant [1]
•  Plaque de recouvrement [1]
• Vis à bois no 10 [2]
•  Vis no 6 [4]
• Attaches pivotantes [4]
• Vis no 8 [4]

47617-REB y -RBH incluyen:
•  Estructura de Perfil Bajo o Cubierta de 

Perfil Alto (1)
•  Placa de Cubierta (1)
•  Tornillos para Madera #10 (2)
•  Tornillos #6 (4)
•  Clips Oscilantes (4)
•  Tornillos #8 (4)

Composants du modèle  
47617-HPC :
•  Couvercle saillant pour une  

installation rétroactive [1]
• Vis no 8 [4]

47617-HPC incluye:
•  Cubierta Reacondicionada de 

Perfil Alto (1)
• Tornillos #8 (4)

Le modèle 47617-LPF comprend :
•  Cadre affleurant pour une  

installation rétroactive [1]
• Vis no 8 [4]

47617-LPF incluye:
•  Estructura Reacondicionada de 

Perfil Bajo (1)
• Tornillos #8 (4)

Matériel requis
•  Tournevis ordinaire/Phillips
•  Crayon
•  Couteau universel
• Coupe-fil
• Petite scie à panneau
• Règle
• Pince multiprise

Herramientas Necesarias:
•  Destornillador Ranurado/Phillips
•  Lápiz
•  Cuchillo de Uso General
• Cortadores
• Sierra para Tablaroca
• Regla
• Pinzas de mordaza ajustable

Installation nouvelle sur montant

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE OU D’ÉLECTROCUTION, couper 
le courant au fusible ou au disjoncteur et s’assurer que le circuit est hors tension avant de procéder au câblage.

Construcción Nueva – Montaje en Viga

ADVERTENCIA: PARA EVITAR INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE, APAGUE la electricidad en el 
interruptor de circuito o fusible y compruebe que la electricidad esté APAGADA antes de cablear.

1. Choisir l’emplacement de la boîte.
1. Seleccione la ubicación de la instalación.

2.  Tenir compte de l’épaisseur de la cloison sèche et s’assurer d’avoir suffisamment d’espace pour insérer la boîte. 
  REMARQUE : le cadre ou le couvercle camouflera les imperfections ou irrégularités mineures situées à 

3/8 po (0,95 cm) ou moins des bords de la boîte.

2.  Tome en consideración el grosor de la tablaroca y asegúrese de que tiene espacio suficiente antes de montar  
el dispositivo. 

  NOTA: La Cubierta de Perfil Bajo o la Estructura de Perfil Alto ocultarán las imperfecciones o irregularidades 
menores en la tablaroca cortada alrededor de la Caja de Entretenimiento. Estos componentes cubrirán las 
imperfecciones que midan 0.95 cm (3/8 pulgada) o menos desde el borde de la Caja de Entretenimiento.3.  Insérer les deux vis à bois fournies dans les fentes de fixation pour assujettir la boîte au montant.

3.  Utilice los dos tornillos para madera suministrados para fijar la caja a la viga a través de los dos orificios de montaje.4.  Couvrir la boîte pour empêcher la contamination au moment de la pose de la cloison sèche et de la finition du mur. 
  REMARQUE : la boîte requiert un orifice découpé d’environ 8,0 sur 7,2 po (20,3 sur 18,3 cm). 4.  Cubra la Caja de Entretenimiento para evitar la contaminación mientras se instala y se da el acabado a la tablaroca.

  NOTA: La Caja de Entretenimiento Empotrada requiere un corte de la tablaroca de aproximadamente 20.3 cm (8.0 
pulgadas) x 18.3 cm (7.2 pulgadas) en el sitio adecuado.

5.  Une fois le mur fini, fixer le cadre ou le couvercle sur la boîte au moyen des quatre vis no 8.

5.  Una vez que el acabado de la pared está completo, realice el montaje de la Estructura de Perfil Bajo o la Cubierta 
de Perfil Alto a la Caja de Entretenimiento con los cuatro tornillos #8.

1.  Choisir l’emplacement de la boîte.
  REMARQUES 
 •  Pour cette installation, la boîte doit s’insérer entre deux montants minimalement espacés de 11,0 po (27,9 cm). 

Utiliser un localisateur au besoin pour trouver et marquer l’emplacement des montants derrière le mur.
 •  Si l’espace entre les montants est inférieur à 14,0 po (35,6 cm), il faut décaler la boîte du centre afin qu’il y ait 

suffisamment de place sur le côté pour l’installation des dispositifs et l’acheminement des fils.

1.  Seleccione la ubicación de la instalación.
  NOTAS: 
 •  Esta instalación requiere el montaje de la Caja de Entretenimiento entre las vigas de la pared con un espacio libre 

mínimo de 27.9 cm (11.0 pulgadas). Si es necesario, utilice un detector de vigas para localizar y marcar las vigas 
que se encuentren detrás de la superficie de la pared.

 •  En caso de que haya un espacio libre menor a 35.6 cm (14.0 pulgadas) entre las vigas, realice el montaje de la 
caja desplazada con respecto a la línea central entre las vigas para asegurarse de que exista espacio suficiente al 
lado de la caja para permitir la instalación de la caja del dispositivo de la obra anterior o el tendido de los cables.

2.  Tracer au moyen d’un crayon le contour de l’avant de la boîte sur le mur. Utiliser une petite scie à panneau pour 
découper dans le mur une ouverture d’environ 8,0 sur 7,2 po (20,3 sur 18,3 cm).

  REMARQUE : prévoir suffisamment d’espace au-dessus, en dessous et à côté de la boîte pour les dispositifs qui y 
seront rattachés.

2.  Utilice el frente de la Caja de Entretenimiento como plantilla y trace el contorno de la caja con un lápiz en la 
superficie de la pared. Utilice una sierra para tablaroca y corte la abertura. Esto proporcionará un orificio de 
aproximadamente 20.3 cm (8 pulgadas) x 18.3 cm (7.2 pulgadas) en la superficie de la tablaroca.

  NOTA: Asegúrese de dejar espacio suficiente arriba, abajo y a los lados de la Caja de Entretenimiento para 
cualquier caja de algún dispositivo que sea conectada a la Caja de Entretenimiento.

3.  Poser le cadre ou le couvercle sur la boîte en fixant les attaches pivotantes sur les vis no 6 de la manière illustrée. 
NE PAS complètement serrer les vis.

 REMARQUE : s’assurer que les attaches sont mises sur les vis dans le bon sens, de la manière illustrée.

3.  Ensamble la Estructura de Perfil Bajo o la Cubierta de Perfil Alto a la Caja de Entretenimiento. Una los clips 
oscilantes suministrados a los tornillos #6 tal como se muestra. NO apriete los tornillos hasta abajo.

  NOTA: Asegúrese de que los clips oscilantes estén colocados en los tornillos en la orientación adecuada, tal como 
se muestra en la imagen.

4.  Insérer la boîte dans l’ouverture pratiquée sur le mur. Veiller à ce que les attaches soient bien à plat sur la boîte lors 
de son insertion. Serrer les quatre vis pour que les attaches s’insèrent derrière la cloison sèche. S’assurer que les 
quatre attaches sont bien insérées.

4.   Inserte la Caja de Entretenimiento dentro de la abertura de la superficie de la pared. Asegúrese de que los clips 
oscilantes estén posicionados en forma plana contra la caja cuando se esté colocando la caja en la abertura de la 
pared. Apriete los cuatro tornillos para fijar la caja a la tablaroca, los clips oscilantes se engancharán detrás de la 
tablaroca a medida que se aprietan los tornillos. Asegúrese de que los clips oscilantes se enganchen a la tablaroca 
en las cuatro ubicaciones.

Installation rétroactive au mur

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE OU D’ÉLECTROCUTION, couper 
le courant au fusible ou au disjoncteur et s’assurer que le circuit est hors tension avant de procéder au câblage. Construcción Reacondicionada – Montaje en Pared

ADVERTENCIA: PARA EVITAR INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE, APAGUE la electricidad en el 
interruptor de circuito o fusible y compruebe que la electricidad esté APAGADA antes de cablear.

Connexions à tension régulière

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE OU D’ÉLECTROCUTION, couper 
le courant au fusible ou au disjoncteur et s’assurer que le circuit est hors tension avant de procéder au câblage.

REMARQUE : se servir d’une boîte standard pour un dispositif.

Conexiones de Voltaje de Línea

ADVERTENCIA: PARA EVITAR INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE, APAGUE la electricidad en el 
interruptor de circuito o fusible y compruebe que la electricidad esté APAGADA antes de cablear.

NOTA: Utilice una caja del dispositivo de la obra anterior estándar de 1 unidad.

1.  Choisir un emplacement sur les parois de la boîte d’interconnexion et insérer la boîte standard par l’intérieur.  
Serrer les deux vis de fixation de la boîte standard pour en déployer les bras pivotants et l’assujettir à la  
boîte d’interconnexion.

1.  Seleccione la ubicación de la instalación en la Caja de Entretenimiento e inserte la caja del dispositivo desde el 
interior. Apriete los dos tornillos de montaje en la caja del dispositivo para enganchar los brazos oscilantes y fijarla a 
la Caja de Entretenimiento.

2.  Acheminer les fils vers la boîte standard. Installer le dispositif à tension régulière convenant aux besoins  
des utilisateurs.

 REMARQUE : se reporter aux directives qui accompagnent le dispositif pour obtenir tous les détails.

2.  Enrute los cables eléctricos hacia la caja del dispositivo. Instale el dispositivo del voltaje de línea deseado para dar 
soporte a las necesidades de su aplicación.

  NOTA: Consulte el manual de instalación del dispositivo para las instrucciones de cableado completas.

3.  Fixer une plaque sur la boîte standard au besoin.

3.  Fije la placa de pared adecuada tamaño estándar al dispositivo si es necesario.

4.  Reprendre les étapes 1 à 3 pour chaque dispositif à installer. Se servir de la plaque de recouvrement fournie pour 
fermer les ouvertures inutilisées. 

 REMARQUE : on peut se procurer des plaques additionnelles (no 47617-PLT de Leviton) au besoin.

4.  Repita los pasos 1 al 3 para instalar dispositivos adicionales en otras ubicaciones. Utilice la Placa de Cubierta de 
Presión suministrada para aberturas no utilizadas. 

  NOTA: Las Placas de Cubierta de Presión adicionales están disponibles como accesorio, Leviton número de parte 47617-PLT.

Connexions à basse tension (circuits de communication et de classe 2)

REMARQUE : se servir d’une bride pour un dispositif à basse tension.

Conexiones de Bajo Voltaje (Comunicaciones y Circuito Clase 2)

NOTA: Utilice un Soporte de Voltaje Bajo de 1 Unidad para dispositivos de voltaje bajo.

1.  Choisir un emplacement sur les parois de la boîte d’interconnexion et installer la bride. En présence de brides 
métalliques pliables, il suffit de replier les pattes en utilisant une pince pour les serrer sur la boîte. 

1.  Seleccione la ubicación de instalación en la Caja de Entretenimiento e instale el Soporte de Bajo Voltaje. En el caso de los 
soportes metálicos curvados, doble las pestañas plegables y utilice unas  pinzas para sujetar las pestañas firmemente a la caja. 

2.  Acheminer les fils à basse tension au travers de la bride. Installer les connecteurs QuickPortMD convenant aux 
besoins des utilisateurs.

  REMARQUE : se reporter aux directives qui accompagnent les connecteurs pour obtenir tous les détails.

2.  Enrute los cables de voltaje bajo a través del soporte. Instale los conectores QUICKPORT® de Leviton requeridos 
para dar soporte a su aplicación.

  NOTA: Consulte el manual de instalación del dispositivo para las instrucciones de cableado completas.

3.  Insérer les connecteurs dans la plaque appropriée et fixer cette dernière à la bride.

3.  Instale los conectores QUICKPORT® de Leviton dentro de la placa de pared adecuada tamaño estándar y una la 
placa de pared al soporte de voltaje bajo.

4.  Reprendre les étapes 1 à 3 pour chaque groupe de connecteurs à installer. Se servir de la plaque de recouvrement 
fournie pour fermer les ouvertures inutilisées.

  REMARQUE : on peut se procurer des plaques additionnelles (no 47617-PLT de Leviton) au besoin.

4.  Repita los pasos 1 al 3 para instalar dispositivos adicionales en otras ubicaciones. Utilice la Placa de Cubierta de 
Presión suministrada para aberturas no utilizadas.

  NOTA: Las Placas de Cubierta de Presión adicionales están disponibles como accesorio, Leviton número de parte 47617-PLT.2.  Utiliser un couteau universel doté d’une pointe renforcée pour retirer la débouchure de la plaque. Veiller à ce qu’il n’y 
ait ni bords coupants ni ébarbure sur le pourtour de l’ouverture.

 REMARQUE : l’ouverture a un diamètre de 1,25 po (3,2 cm).

2.  Utilice un cuchillo de uso general con punta reforzada para cortar la abertura del agujero ciego de la Placa de 
Cubierta de Presión. Asegúrese de eliminar cualquier borde afilado o rebaba de la abertura.

 NOTA: El tamaño de la abertura del agujero ciego es de 3.2 cm (1.25 pulgadas) de diámetro.4.  Reprendre les étapes 1 à 3 pour chaque connexion à basse tension à effectuer. Se servir de la plaque de 
recouvrement fournie pour fermer les ouvertures inutilisées.

  REMARQUES :  
•  Les boîtes d’interconnexion viennent avec une seule plaque de recouvrement.

 •  On peut se procurer des plaques additionnelles (no 47617-PLT de Leviton) au besoin. 4.  Repita los pasos 1 al 3 para dirigir conexiones de voltaje bajo adicionales hacia otras ubicaciones. Utilice la Placa 
de Cubierta de Presión suministrada para aberturas no utilizadas.

  NOTAS:  
•  Cada Caja de Entretenimiento Empotrada se suministra con 1 placa de cubierta.

 •  Si se necesitan placas de cubierta adicionales, están disponibles como accesorio, Leviton número de parte 47617-PLT.

3.  Tirer délicatement les fils à basse tension au travers de l’ouverture de la plaque de recouvrement. Enclipser la 
plaque sur une ouverture de la boîte d’interconnexion.

3.  Jale suavemente los alambres o cables de voltaje bajo a través de la abertura en la Placa de Cubierta de Presión. 
Encaje a presión la placa de cubierta sobre la abertura en la Caja de Entretenimiento.

1.  Se servir de la plaque de recouvrement pour acheminer des fils à basse tension d’un composant à un autre.

1.  Utilice la Placa de Cubierta de Presión existente para guiar las conexiones de voltaje bajo de un componente a otro.

Connexions à basse tension entre composants (circuits de communication et de classe 2)

Conexiones de Componente a Componente de Bajo Voltaje (Comunicaciones y Circuito Clase 2)

LEVITON et son logo sont des marques de Leviton Manufacturing Co., Inc., déposées dans de nombreux pays de par le monde. QUICKPORT est une 
marque de commerce de Leviton Manufacturing Co. Inc., déposée dans de nombreux territoires, y compris l’Arabie saoudite, l’Australie, le Bahreïn, le 
Canada, la Chine, la Colombie, la Corée du Sud, le Costa Rica, les Émirats arabes unis, l’Égypte, les États-Unis, Hong Kong, le Japon, la Jordanie, le 
Koweït, le Mexique, la Norvège, la Nouvelle-Zélande, Oman, le Qatar, le Royaume-Uni, Singapour, Taiwan, les pays membres de l’UE, et le Vietnam.

LEVITON y el logotipo de Leviton son marcas registradas de Leviton Manufacturing Co., y son marcas registradas en varios países en todo el mundo. 
QUICKPORT es una marca registrada de Leviton Manufacturing Co., Inc. y está registrada en varios países incluyendo Australia, Bahréin, Canadá, 
China, Colombia, Costa Rica, Egipto, los Estados Miembro de la Unión Europea, Hong Kong, Japón, Jordania, Kuwait, México, Nueva Zelanda, 
Noruega, Omán, Qatar, Corea del Sur, Arabia Saudita, Singapur, Taiwán, Emiratos Árabes Unidos, Reino Unido, Estados Unidos y Vietnam.

Les brevets associés aux produits décrits aux présentes, le cas échéant, se trouvent à l’adresse leviton.com/patents.

Las Patentes que cubren este producto, si las hay, pueden encontrarse en Leviton.com/patents.

Ligne d’assistance technique : 1-800-405-5320 (Canada seulement) www.leviton.com

GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS ET EXCLUSIONS
Leviton garantit au premier acheteur, et uniquement au crédit du dit acheteur, que ce produit ne présente ni défauts de fabrication ni défauts de 
matériaux au moment de sa vente par Leviton, et n’en présentera pas tant qu’il est utilisé de façon normale et adéquate, pendant une période de 
2 ans suivant la date d’achat. La seule obligation de Leviton sera de corriger les dits défauts en réparant ou en remplaçant le produit défectueux 
si ce dernier est retourné port payé, accompagné d’une preuve de la date d’achat, avant la fin de la dite période de 2 ans, à la Manufacture 
Leviton du Canada S.R.I., au soin du service de l’Assurance Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-Claire,  (Québec), Canada H9R 1E9. Par 
cette garantie, Leviton exclut et décline toute responsabilité envers les frais de main d’oeuvre encourus pour retirer et réinstaller le produit. Cette 
garantie sera nulle et non avenue si le produit est installé incorrectement ou dans un environnement inadéquat, s’il a été surchargé, incorrectement 
utilisé, ouvert, employé de façon abusive ou modifié de quelle que manière que ce soit, ou s’il n’a été utilisé ni dans des conditions normales 
ni conformément aux directives ou étiquettes qui l’accompagnent. Aucune autre garantie, explicite ou implicite, y compris celle de qualité 
marchande et de conformité au besoin, n’est donnée, mais si une garantie implicite est requise en vertu de lois applicables, la dite garantie 
implicite, y compris la garantie de qualité marchande et de conformité au besoin, est limitée à une durée de 2 ans. Leviton décline toute 
responsabilité envers les dommages indirects, particuliers ou consécutifs, incluant, sans restriction, la perte d’usage d’équipement, la 
perte de ventes ou les manques à gagner, et tout dommage-intérêt découlant du délai ou du défaut de l’exécution des obligations de cette 
garantie. Seuls les recours stipulés dans les présentes, qu’ils soient d’ordre contractuel, délictuel ou autre, sont offerts en vertu de cette garantie.

Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) www.leviton.com

GARANTIA LIMITADA POR 2 AÑOS Y EXCLUSIONES
Leviton garantiza al consumidor original de sus productos y no para beneficio de nadie más que este producto en el momento de su venta por Leviton está 
libre de defectos en materiales o fabricación por un período de dos años desde la fecha de la compra original. La única obligación de Leviton es corregir tales 
defectos ya sea con reparación o reemplazo, como opción. Para detalles visite www.leviton.com o llame al 1-800-824-3005. Esta garantía excluye y renuncia 
toda responsabilidad de mano de obra por remover o reinstalar este producto. Esta garantía es inválida si este producto es instalado inapropiadamente o en un 
ambiente inadecuado, sobrecargado, mal usado, abierto, abusado o alterado en cualquier manera o no es usado bajo condiciones de operación normal, o no 
conforme con las etiquetas o instrucciones. No hay otras garantías implicadas de cualquier otro tipo, incluyendo mercadotecnia y propiedad para un 
propósito en particular pero si alguna garantía implicada se requiere por la jurisdicción pertinente, la duración de cualquiera garantía implicada, incluyendo 
mercadotecnia y propiedad para un propósito en particular, es limitada a dos años. Leviton no es responsable por daños incidentales, indirectos, especiales 
o consecuentes, incluyendo sin limitación, daños a, o pérdida de uso de, cualquier equipo, pérdida de ventas o ganancias o retraso o falla para llevar a 
cabo la obligación de esta garantía. Los remedios provistos aquí son remedios exclusivos para esta garantía, ya sea basado en contrato, agravio o de otra manera.

DATOS DEL USUARIO
NOMBRE: _____________ DIRECCIÓN: ________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR
RAZÓN SOCIAL: ________ PRODUCTO: ________
MARCA: _______________  MODELO: __________
NO. DE SERIE: ______________________________
NO. DEL DISTRIBUIDOR:______________________
DIRECCIÓN: ________________________________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
FECHA DE VENTA: ___________________________
FECHA DE ENTREGA O INSTALACIÓN: __________

SÓLO PARA MÉXICO
POLÍTICA DE GARANTÍA DE 2 AÑOS: Leviton S de RL de CV, Lago Tana No. 43, Col. Huichapan, Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad de México, CP 11290 México. Tel 
(55) 5082-1040. Garantiza este producto por el término de un año en todas sus partes y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a partir 
de la fecha de entrega o instalación del producto bajo las siguientes CONDICIONES:
1.  Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la presentación de ésta póliza sellada por el establecimiento 

que lo vendió o nota de compra o factura.
2.  La empresa se compromete a reemplazar o cambiar el producto defectuoso sin ningún cargo para el consumidor, los gastos de 

transportación que se deriven de su cumplimiento serán cubiertos por: Leviton S de RL de CV.
3.  El tiempo de reemplazo en ningún caso será mayor a 30 días contados a partir de la recepción del producto en cualquiera de los sitios en 

donde pueda hacerse efectiva la garantía.
4.  Cuando se requiera hacer efectiva la garantía mediante el reemplazo del producto, esto se podrá llevar a cabo en: Leviton S de RL de CV.
5.  Esta garantía no es válida en los siguientes casos: A) Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales. B) 

Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso en idioma español proporcionado. C) Cuando el producto ha 
sido alterado o reparado por personas no autorizadas por Leviton S de RL de CV.

6.  El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia casa comercial donde adquirió el producto. 
7.  En caso de que la presente garantía se extraviara el consumidor puede recurrir a su proveedor para que se le expida otra póliza de 

garantía previa presentación de la nota de compra o factura respectiva.
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